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able must be collected separately and sorted for environ-
mentally friendly recycling.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Français
Consignes de sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entraîner de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

u Ce décapeur thermique n’est pas
prévu pour être utilisé par des en-
fants ni par des personnes souf-
frant d’un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances. Ce
décapeur thermique peut être uti-
lisé par des enfants (âgés d’au
moins 8 ans) et par des personnes
souffrant d’un handicap physique,
sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
à condition qu’ils soient sous la
surveillance d’une personne res-
ponsable de leur sécurité ou après
avoir reçu des instructions sur la
façon d’utiliser le décapeur ther-
mique en toute sécurité et après
avoir bien compris les dangers in-
hérents à son utilisation. Il y a si-

non risque de blessures et d’utilisa-
tion inappropriée.

u Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l’utilisation, du
nettoyage et de l’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent
pas avec le décapeur thermique.

u Maniez le décapeur thermique
avec précaution. Le décapeur ther-
mique génère des températures éle-
vées susceptibles de provoquer des
incendies ou des explosions.

u Soyez extrêmement vigilant lors d’une utilisation à
proximité de matériaux inflammables. L’air chaud et la
buse brûlante peuvent enflammer de la poussière ou des
gaz.

u N’utilisez pas le décapeur thermique dans un environ-
nement potentiellement explosif.

u Ne dirigez pas l’air chaud sur un même endroit pen-
dant une durée prolongée.Lors d’une utilisation sur des
matières plastiques, des peintures, des laques ou
d’autres matériaux similaires, des gaz facilement inflam-
mables pourraient être générés.

u Ayez à l’esprit que la chaleur peut se propager vers
des matériaux inflammables cachés et les enflammer.

u Après son utilisation, posez le décapeur thermique sur
un support stable et laissez-le refroidir complètement
avant de le ranger.La buse chaude peut causer des dom-
mages.

u Ne laissez pas le décapeur thermique sans sur-
veillance quand il est en marche.

u Conservez le décapeur thermique hors de portée des
enfants quand il n’est pas utilisé. Veillez à ce que le
décapeur thermique ne soit pas utilisé par des per-
sonnes non familiarisées avec son fonctionnement ou
qui n’ont pas lu la présente notice. Les décapeurs ther-
miques sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des per-
sonnes non initiées.

u N’exposez pas le décapeur thermique à la pluie ou à
l’humidité. La pénétration d’eau à l’intérieur d’un déca-
peur thermique accroît le risque de choc électrique.

u Ne maltraitez pas le câble d’alimentation. Ne vous en
servez pas pour porter, accrocher le décapeur ther-
mique et ne tirez pas dessus pour débrancher le déca-
peur de la prise secteur. N’exposez pas le câble à la cha-
leur et veillez à ce qu’il n’entre pas en contact avec de
l’huile. Un câble endommagé ou emmêlé accroît le risque
de choc électrique.

u Portez toujours des lunettes de protection. Des lu-
nettes de protection réduisent le risque de blessures.
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u Débranchez le connecteur de la prise avant tout ré-
glage, changement d’accessoire ou avant de ranger le
décapeur thermique.Cette mesure de précaution réduit
le risque de mise en marche accidentel du décapeur ther-
mique.

u Vérifiez l’état du décapeur thermique, de son câble et
de son connecteur avant chaque utilisation. N’utilisez
plus le décapeur thermique si vous constatez des
dommages. N’ouvrez pas le décapeur thermique vous-
même. Ne confiez sa réparation qu’à un réparateur
qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange
d’origine. Le risque de choc électrique est élevé quand le
décapeur thermique, le câble ou le connecteur sont en-
dommagés.

Aérez bien le poste de travail. Les gaz et va-
peurs générés en cours d’utilisation sont sou-
vent nuisibles à la santé.

u Portez des gants de protection et ne touchez pas la
buse chaude. Il y a risque de brûlure.

u Ne dirigez pas l’air chaud vers des personnes ou des
animaux.

u N’utilisez en aucun cas le décapeur thermique comme
un sèche-cheveux. L’air qui sort est beaucoup plus
chaud que celui d’un sèche-cheveux.

u Veillez à ce qu’aucun corps étranger ne pénètre dans
le décapeur thermique.

u La distance à respecter entre la buse et la pièce dé-
pend de la nature du matériau (métal, plastique, etc.)
et de la nature du travail à effectuer. Commencez tou-
jours par effectuer des tests pour bien choisir le débit
d’air et la température.

u Si l’utilisation du décapeur thermique dans un envi-
ronnement humide ne peut pas être évitée, utilisez un
disjoncteur différentiel. L’utilisation d’un disjoncteur
différentiel réduit le risque de choc électrique.

u N’utilisez jamais le décapeur thermique si son câble
est endommagé. Ne touchez pas le câble endommagé
et débranchez aussitôt le câble de la prise au cas où
celui-ci est endommagé pendant l’utilisation de l’outil.
Un câble endommagé accroît le risque de choc électrique.

Description des prestations et du
produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme
Le décapeur thermique est conçu pour les travaux de défor-
mation et de soudage de matières plastiques, d’enlèvement
de couches de peinture ainsi que pour le réchauffement de
gaines thermorétractables. Il peut aussi être utilisé pour bra-
ser et étamer, défaire des liaisons collées et pour dégeler
des canalisations d’eau.

Le décapeur thermique est destiné à une utilisation à main
levée, sous surveillance.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère à la représentation
du décapeur thermique sur la page graphique.

(1) Surface d’appui
(2) Interrupteur marche/arrêt et positions de tempéra-

ture
(3) Buse
(4) Protection thermique, amovible
(5) Molette de réglage de température
(6) Buse platea)

(7) Buse protège-vitrea)

(8) Buse coudéea)

(9) Buse à réflecteura)

(10) Baguette de soudagea)

(11) Patin de soudagea)

(12) Buse de réductiona)

(13) Gaine thermorétractablea)

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez l’ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques
Décapeur thermique GHG 20‑60
Référence 3 601 BA6 4..
Puissance absorbée nominale W 2 000
Débit d’air l/min

l/min
150–300
300–500

Température à l’extrémité de la
buseA)

°C 50–630

Précision de mesure de la tem-
pérature

±10 %

Poids selon EPTA-Proce-
dure 01:2014

kg 0,55

Indice de protection  /Ⅱ
A) à une température ambiante de 20 °C

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension diffère de cette va-
leur et sur les versions destinées à certains pays.
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d’utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique du déca-
peur thermique est inférieur à 70 dB(A).
Valeurs globales de vibration ah (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K :
ah < 2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2.
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